
„Л ю  Х у -л а н ъ “Р Я Д О М  с классическим тради- * ционным театром китайской музыкальной драмы, исчисляю­щим свой возраст многими столе­тиями, в огне освободительной борьбы против гоминдановских предателей родился творческий ор­ганизм, положивший начало мно­гообразию форм современного му­зыкально-драматического спектак­ля в Китайской Народной Респуб­лике. Полностью оправдывая свое наименование «Экспериментально­го театра», молодой коллектив, воз­главляемый видным обществен­ным деятелем Китая товарищем Лу Су, в течение десятка лет свое­го существования показал ряд ин­тереснейших работ. Создание опер­ных спектаклей на современную тему («Лю Ху-лань» и «Песня сте­пей»), освоение европейской клас­сики («Травиата» и «Чио Чип Сан»), работа над современным ки­тайским балетом, использование классических национальных сю­жетов — таков диапазон художе­ственных устремлений талантли­вого коллектива, живущего интен­сивнейшей творческой жизнью.В основе сюжета оперы «Лю Х у - пань* композиторов Чэнь Цзы, Мао Юаня и Гэ Гуан-жуя лежит под­линная история жизни и трагиче­ской гибели юной китайской де­вушки, которая своим патриотиче­ским подвигом и героической смертью оставила в китайском на­роде столь же неизгладимую па­мять, как Зоя Космодемьянская в сердцах советских людей....Деревушка Юньчжоуси про­винции Шаньси в годы героиче­ской освободительной войны про­тив японских империалистов и внутренней реакции оказалась в самом центре военных операций. Здесь жила тринадцатилетняя Лю Ху-лань. Ее детские годы прошли
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Ов обстановке артиллерийских бо­ев, пожаров и разрушений, в атмо­сфере постоянной опасности, зака­ливших волю и сердце юной пат­риотки. Ома становится кадровым работником революции. С удиви­тельным самообладанием и спо­койствием налаживает Лю Х у - лань помощь населения фронту, организует перевозку продоволь­ствия, и через год ее принимают в члены Коммунистической партии Китая. Выданная одним из преда­телей, брошенная в гоминданов­скую тюрьму, Лю Ху-лань стойко выдержала все пытки и издева­тельства и до последнего своего часа осталась пламенной, мужест­венной патриоткой. Перед лицом смерти она бросила жестоким му­чителям гордые слова презрения, ободряя своих односельчан несги­баемой верой в светлое будущее. Об этой замечательной девушке вождь китайского народа Мао Цзэ­дун сказал: «Великая жизнь и.славная смерть»,Спектакль «Лю Ху-лань» был поставлен уже в 1948 году, мень­ше чем через год после гибели ге­роини, и сыграл громадную агита­ционную роль, активно содействуя вовлечению масс крестьянского на­селения, особенно молодежи, в ре­волюционное движение.В 1950 году по инициативе Лу' Су либретто и музыка оперы подверг­лись переработке. В развитии дей­ствия была резче подчеркнута ли­ния классового расслоения в ки­тайской деревне, благодаря чему яснее выявились причины преда­

тельства одних и неу­стойчивости других персонажей. Яркое рас­крытие получило в но­вом либретто чи­стое, целомудренное чувство, свя­зывавшее Лю Ху-лань и команди­ра отряда Народно-освободитель­ной армии Ван Бэнь-гу, Но осо­бенно большие изменения претер­пела музыка оперы. Партитура ее была существенно переработана на основе принципа широкого ис­пользования народного песенного творчества в сочетании с европей­скими приемами развития музы­кально-тематического материала. Так возник второй вариант опе­ры, с которым познакомили сейчас нас китайские артисты.Тем не менее термин «опера» в отношении спектакля «Лю Х у - лань» является в достаточной сте­пени условным. По существу, по­становка эта выдержана в нацио­нальной китайской традиции му­зыкальной драмы, содержащей ряд речевых диалогов и эпизодов. Па наш слух, по своей музыкальной драматургии это не обычная опе­ра, а скорее вокально-оркестровая сюита на народно-песенном мате­риале, отдельные части которой перемежаются с разговорными сценами и драматическими эпизо­дами.Однако, с точки зрения развития китайского музыкального искусст­ва, «Лю Ху-лань» представляет со­бой серьезный новаторский шаг. Партитура этой оперы исполняет­ся симфоническим оркестром, со­став которого дополнен некоторы­ми ударными китайскими инстру­ментами. В спектакле много ан­самблевых сцен и хоров. Послед­ние занимают большое место и яв­ляются вполне закономерными и убедительными носителями народ­ной темы спектакля. В одном из массовых ансамблей удачно при­менена форма канона. Особенно интересны первая, восьмая и девя­тая картины оперы, где музыкаль­

ный язык значительно отходит от вековых традиций унисонного пе­ния и однотонального строения музыкальной ткани.Наибольшей выразительной си­лы композиторы достигают в по­следнем акте. В первых двух актах, как нам показалось, при всей свежести и целомудренной чистоте песенного материала воз­никает иногда ощущение некото­рого однообразия вследствие того, что народные мелодии не всегда являются основой тематического развития. В последнем же акте, особенно в сцене свидания Лю Ху-лань с матерью и в апофеозе, авторы оперы, отказавшись от ци­татного использования фольклор­ного материала, гораздо свободнее развивая тематические зерна на­родных попевок, добиваются того, что музыка глубоко и полно рас­крывает разнообразные душевные переживания героев и поднимается до высот подлинного драматизма. Острая музыкальная характери­стика врагов в сцене допроса, тра­гический предсмертный диалог Лю Ху-лань с матерью, суровое звучание сцены казни, чудесная, широко распевная лирическая те­ма, являющаяся переходом к свет­лому апофеозу, славящему герои­ческий подвиг Лю Ху-лань, — все это подлинные творческие наход­ки, намечающие плодотворный путь дальнейшего развития опер­ной драматургии на китайской сцене.Сценическая культура спектак­ля китайских гостей находится па очень большой высоте. Великолеп­ные по жизненной достоверности, предельной естественности актер­ского поведения массовые ансамб­левые и сольные сцены, свободная выразительность пластики акте­ров, яркая и точная лепка ими интонаций, образные скульптур­ные мизансцены в эпизодах допро­са, свидания, казни и в апофеозе (режиссеры ГОЙ Цунь и Му Хун) убедительно свидетельствуют о

большом сценическом мастерстве, неотразимо действующем на зри­теля.Трудно выделить кого-нибудь из исполнителей этого гармоничного спектакля, ибо отличительное его качество — прекрасный, дружно сыгравшийся ансамбль. Яркое, вы­разительное воплощение нашли в спектакле образы матери и бабуш­ки Лю Ху-лань (артистки Гуань Линь и Инь Юнь-хань), старосты (артист Янь Лю), старика Чэнь Лао-хаия (артист Х а  Дэ-фу), командира Ван Бзнь-гу (артист Сюй Ши-гуан), начальника парти­занского отряда Ши Гуан-юаня (артист Ван Цинь-фань). Превос­ходны почти все исполнители эпи­зодических ролей.Но, конечно, в центре всего про­исходящего на сцене неизменно оказывается образ главной герои­ни, блестяще сыгранный (а вернее сказать, прожитый) артисткой Фан Сяо-тянь. Исполнительница роли Лю Ху-лань - актриса яркого природного дарования и громадно­го творческого диапазона. Убеда- тельно раскрывает она многообраз­ные грани характера своей герои­ни, щедро расточая нескончаемое изобилие точных жизненных на­блюдений и счастливо найденных деталей. От первою выхода до финального монолога создаваемый ею образ находится в непрерывном развитии. Мы видим, как дышащая жизнерадостностью и энергией, почти беззаботная девочка пре­вращается постепенно в юную женщину, жаждущую большой красивой любви, нежно заботя­щуюся о дорогом человеке. По еще более властно влечет ее патриоти­ческий долг, который владеет Лю Ху-лань целиком, ведет к ран­нему созреванию ее ума и воли, рождая упрямую складку между бровей и острый взгляд сосредото­ченных глаз, в которых светится напряженная мысль. Наступает роковой рубеж жизни, и перед нами зрелая, сильная женщина,

А ртистна Фан Сяо-тянь а роли 
героини Лю Ху-лань.умеющая противостоять звериной злобе своих мучителей. Ничего не остается в ней от легкой подвиж­ности и летучей грации. Взгляд Лю Ху-лань устремлен вперед, в будущее, руки спокойно опущены, скупой жест становится крупным, скульптурным, голос звучит новы­ми гневными, глубокими нотами. Совершилось полное перевоплоще­ние, перед нами героический образ, как бы высеченный из мрамора,— образ, который в виде памятника появляется в финале спектакля...Да, роль Лю Ху-лань — большой успех талантливейшей артистки, точно так же, как весь спектакль, показанный нам китайскими друзьями, большая идейная и творческая победа прекрасного коллектива Центрального экспери­ментального оперного театра!
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